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BP 12 Li 2,5 C 0,3 kg (0,6 lbs)
BP 18 Li 3,0 C 0,4 kg (0,9 lbs)
BP 18 Li 3,0 Ergo I 0,4 kg (0,9 lbs)
BP 18 Li 4,0 HPC-ASI 0,6 kg (1,3 lbs)
BP 18 TBX 4 C-ASI 0,6 kg (1,3 lbs)
BP 18 Li 5,0 HP-ASI 0,7 kg (1,5 lbs)
BP 18 Li 8,0 HP-ASI 1 kg (2,2 lbs)
BP 18 TBX 8 ASI 1 kg (2,2 lbs)

festool.com/tutorials/dust-extraction-bluetooth-connection

Bluetooth© Quick Guide Video 
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de Canadá (ISED). Su funcionamiento está 
sujeto a las siguientes dos condiciones:
(1) este dispositivo no puede causar interfe­
rencias;
(2) este dispositivo deberá aceptar cual­
quier interferencia, incluso aquella que 
produzca un funcionamiento no deseado 
del mismo.

Este equipamiento cumple con la exención 
SAR de exposición a radiofrecuencias de IC 
según RSS-102, versión 6. El equipamiento 
se ha evaluado a una distancia de separa­
ción de 5 mm entre el radiador y el cuerpo 
del usuario.

Български
1 Символи

Предупреждение за обща 
опасност
Прочетете инструкциите за ек­
сплоатация и указанията за 
безопасност.
Прочетете инструкциите за ек­
сплоатация и указанията за 
безопасност.

Да не се изхвърля като битов 
отпадък.

max. 50°C

Използвайте акумулаторната 
батерия само в температур­
ния диапазон до макс. 50 °C 
(122 °F).
Пазете от топлина и открит 
пламък. Не хвърляйте в огън.
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Пазете от течности. Не пота­
пяйте в течности.

2 Правила за техниката на 
безопасност

ВНИМАНИЕ! Прочетете всички 
инструкции и указания за без­
опасна работа. Пропуски при 

спазването на инструкциите и указанията 
за безопасна работа могат да доведат до 
токов удар, пожар и/или тежки наранява­
ния.
Съхранявайте всички указания и ин­
струкции за безопасна работа, за да мо­
же в бъдеще при нужда да се консулти­
рате с тях.
Клетките в литиево-йонните акумулатор­
ни батерии са херметически затворени и 
безвредни, ако биват спазвани разпоред­

бите на производителя за употреба и бо­
равене.
– Зареждайте акумулаторните батерии 

само със зарядни устройства, които са 
препоръчани от производителя. Съще­
ствува опасност от пожар ако зарядно 
устройство се използва с акумулаторна 
батерия, различна от тази, за която е 
пригодено.

– Следвайте всички инструкции за за­
реждане и никога не зареждайте аку­
мулаторната батерия извън посочения 
температурен диапазон в инструкция­
та за експлоатация. Грешното зарежда­
не или зареждането извън допустимия 
температурен диапазон може да повре­
ди акумулаторната батерия и да увеличи 
опасността от пожар.

– Използвайте акумулаторната батерия 
само в уреди на Festool. Само така мо­
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жете да защитите акумулаторната бате­
рия от опасно претоварване.

– Пазете акумулаторната батерия от то­
плина, напр. дълго излагане под слън­
чевите лъчи, пожар, замърсяване, теч­
ности и влага. Съществува опасност от 
късо съединение, пожар и експлозия.

– Не излагайте акумулаторна батерия 
на огън или на твърде високи темпе­
ратури. Огънят или температурите над 
130 °C (265 °F) могат да предизвикат 
експлозия.

– Избягвайте да прилагате външна сила 
върху акумулаторната батерия. Удари­
те или пробиването могат да повредят 
клетките на акумулаторната батерия. 
Съществува опасност от късо съедине­
ние, пожар и експлозия.

– Когато не използвате акумулаторната 
батерия, я дръжте далеч от кламери, 

монети, ключове, пирони, винтове или 
други малки метални предмети, кои­
то могат да предизвикат затваряне на 
веригата. Kъсото съединение може да 
причини изгаряния или пожар.

– Не отваряйте акумулаторната батерия. 
Това може да повреди защитните ус­
тройства и да причини късо съедине­
ние, генериране на топлина, запалване 
или експлозия на акумулаторната бате­
рия.

– Не използвайте повредена или проме­
нена акумулаторна батерия. Повреде­
ните или променени акумулаторни ба­
терии могат да покажат непредвидимо 
поведение и да доведат до пожар, ек­
сплозия или опасност от нараняване.

– Повреждане или неправилна употре­
ба на акумулаторната батерия може 
да доведе до поява на дим. Димът мо­
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же да раздразни дихателните пътища. 
Проветрете помещението и при поява 
на оплаквания потърсете лекар.

– Не използвайте акумулаторната бате­
рия с дефектни устройства. По този на­
чин можете да повредите акумулаторна­
та батерия.

– При неправилна употреба може да се 
стигне до изтичане на течност от бате­
рията. Избягвайте контакт с нея. При 
случаен контакт с нея изплакнете с во­
да. При попадане на течността в очите 
се консултирайте с лекар. Изтекла теч­
ност от акумулаторната батерия може да 
причини възпаления на кожата или из­
гаряния.

– При дефектна акумулаторна батерия 
може да се стигне до изтичане на теч­
ност и това да доведе до намокряне на 
намиращи се наблизо предмети. Про­

верете засегнатите части. Почистете ги 
и избягвайте контакт в кожата чрез но­
сене на защитни ръкавици.

– Не съхранявайте акумулаторната бате­
рия при висока влажност. Това може 
да доведе до корозия на акумулаторната 
батерия.

– Съхранявайте акумулаторните батерии 
батериите на място, недостъпно за де­
ца.

– Никога не извършвайте поддръжка 
по повредени акумулаторни батерии. 
Всички дейности по поддръжката тряб­
ва да се извършват само в оторизиран 
сервиз на Festool.
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3 Технически данни
Bluetooth® акумулаторни батерии
Честота 2402 – 2480 MHz
Еквивалентна изо­
тропно излъчена 
мощност (EIRP)

< 10 dBm

За допълнителни технически характери­
стики вижте типовата табелка върху аку­
мулаторната батерия.
За данните за теглото на акумулаторната 
батерия вижте фигура [2].
4 Употреба по предназначение
Акумулаторните батерии са подходящи за 
използване с акумулаторни машини на 
Festool (вж. съответната машина) и по­
сочените зарядни устройства на Festool 
(вж. изображението в началото на ръко­
водството за експлоатация).

5 Работа
5.1 Препоръчително боравене с 

акумулаторната батерия
Температура на околната среда
Работа –10 °C – 50 °C (14 °F –

 122 °F)
Зареждане 0 °C – 50 °C (32 °F –

 122 °F)
Съхранение 5 °C – 25 °C (41 °F –

 77 °F)
Относителна влажност 
на въздуха < 65 %

Не оставяйте, например, акумулаторната 
батерия в колата през лятото.
► За изваждане на акумулаторната бате­

рия натиснете бутоните [1-5].
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5.2 Индикация за капацитет
Индикацията за капацитет [1-2] показва 
при натискане на бутона за индикация на 
капацитета [1-1] състоянието на зарежда­
не на акумулаторната батерия:

70 – 100 %
40 – 70 %
15 – 40 %
< 15 % *

* Препоръка: Заредете акумулаторната 
батерия преди по-нататъшна употреба.

5.3 Bluetooth® функции (само 
Bluetooth® акумулаторни 
батерии)

Индикацията за Bluetooth® [1-3] показва 
състоянието на свързване на акумулатор­
ната батерия.

Синя непрекъсната светлина: Акумулатор­
ната електрическа машина работи и мо­
билната прахосмукачка е свързана чрез 
Bluetooth® или акумулаторната батерия е 
свързана с мобилно крайно устройство.
Пулсираща синя светлина: Акумулаторна­
та батерия е готова за свързване с мобил­
но крайно устройство.

Акумулаторната батерия използва 
Bluetooth®, за да включи или из­
ключи автоматично съответно обо­
рудваните мобилни прахосмукачки 
при използване с акумулаторна 
електрическа машина.

Свързване на мобилен краен уред
Свържете акумулаторната батерия през 
Festool App* с мобилно крайно устрой­
ство, напр. за софтуерна актуализация.
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► Натиснете бутона на индикацията за 
капацитет [1-1] докато Bluetooth® ин­
дикацията [1-3] не започне да пулсира 
в синьо.

☑ Акумулаторната батерия е готова за 
връзка за 60 секунди.

► Спазвайте указанията във 
Festool App*, за да разрешите защите­
ната връзка.

* Не е налично за всяка страна.
Свързване на мобилна прахосмукачка
За работата на акумулаторната батерия 
с мобилна прахосмукачка съблюдавайте 
инструкцията за експлоатация на съо­
тветната мобилна прахосмукачка или на 
допълнителния модул за приемане.
QR код за видео инструкция за свързва­
нето на прахосмукачката [3].

6 Поддръжка и грижа

    ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от нараняване, токов удар
►Всички дейности по поддръжката и 

ремонтите трябва да се извършват 
само в оторизиран сервиз на Festool.

► Свързващите контакти върху акумула­
торната батерия трябва да се поддър­
жат чисти.

► Вентилационните отвори [1-4] вър­
ху акумулаторната батерия трябва се 
поддържат отворени.

► В случай че акумулаторната батерия 
вече не е годна за употреба, се 
обърнете към оторизиран център за 
обслужване на клиенти на Festool 
(www.festool.bg/сервиз).
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7 Транспорт
Съдържащите се Li-Ion акумулаторни ба­
терии са обект на изискванията на Закона 
за опасни товари. Потребителят трябва да 
се информира преди транспортирането за 
локалните предписания. При изпращане 
от трети страни (напр.: въздушен транс­
порт или спедиция) трябва да се спазват 
специалните изисквания. При подготов­
ката на пакета за изпращане трябва да 
се привлече експерт за опасни товари. 
Изпращайте акумулаторната батерия само 
ако не е повредена. При изпращане спаз­
вайте локалните предписания. Съблюда­
вайте евентуални последващи национал­
ни разпоредби.
8 Околна среда
Използваните или дефектни акумулатор­
ни батерии трябва да се връщат в пункто­

вете за събиране само разредени и обезо­
пасени срещу закъсяване (напр. чрез изо­
лиране на полюсите с изолирбанд) (да се 
спазват валидните предписания).
Така те биват готови за отвеждане за ре­
циклиране.
Според европейската директива за бате­
рии и акумулатори и прилагането и в на­
ционалното право, дефектните и изхабе­
ни батерии/акумулатори трябва да се съ­
бират разделно и да се отвеждат за реци­
клиране с мисъл за околната среда.
Информация за пунктовете за събиране и 
правилно изхвърляне можете да видите 
на www.festool.bg/recycling .
Информация за критични материали: 
www.festool.bg/reach
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9 Общи указания
С настоящото Festool GmbH декларира, 
че BP 18 .. I директивата 2014/53/ЕС са 
спазени.
Актуалната и пълна декларация 
за съответствие е налична на 
адрес: www.festool.com/declaration-of-
conformity
9.1 Информация за лицензи
Информация за всички Open Source ли­
цензи, използвани в продукта, можете да 
намерите във Festool App*, в Информа­
ция > Лицензи с отворен код за машини.
* Не е налично за всяка страна.
9.2 Информация за Bluetooth® 
Когато акумулаторната батерия се свърже 
през Bluetooth® с Festool App и сигурна­
та връзка се упълномощи, акумулаторната 

батерия след това автоматично се свърз­
ва с Festool App. Акумулаторната батерия 
изпраща след това редовно информация 
за статуса на уреда и акумулаторната ба­
терия (ИД, работно състояние и др.) през 
Bluetooth®.
Словесната марка Bluetooth® и логата са 
регистрирани марки на Bluetooth SIG, Inc. 
и се използват от TTS Tooltechnic Systems 
AG & Co. KG и съответно от Festool по 
лиценз.
9.3 Информация за защита на 

данните
Машината съдържа чип за автоматично 
запаметяване на машинни и работни дан­
ни. Запаметените данни не съдържат ди­
ректни препратки към конкретни лица.
Данните могат да се прочитат със спе­
циални уреди безконтактно и се използ­
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